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PRODUKTINFORMATIONSBLAD

Produktinformation
Eurol Ceramic Anti-Seize Paste är speciellt sammansatt av högmolekylär olja, keramiska material, oorganiskt 
bindemedel och tillsatser.
 
Eurol Ceramic Anti-Seize Paste är en universellt användbar monteringspasta med utmärkta smörjegenskaper och ett 
utmärkt skydd mot fastrostning. Den erbjuder hållbart skydd mot korrosion och mot skadlig kemisk påverkan utifrån, och 
sköljs inte bort av vatten, tack vare den utmärkta vidhäftningen.
 
Eurol Ceramic Anti-Seize Paste används som monteringspasta för alla delar och gängor som normalt behandlas med 
metallinnehållande pastor, såsom lager, kedjor, passkanter, splines, bromsdelar och tryckluftsverktyg i garage, 
skeppsbyggnad, jordbruk och industri.
 
Eurol Ceramic Anti-Seize Paste appliceras tunt på en helst ren och torr yta. Blandning med vanliga fetter bör undvikas.

Fysiska egenskaper
Karakteristisk Värde/Resultat ASTM standard

Färg Vit;Gul 

Densitet vid 20°C 1.10 kg/l ASTM D 4052

Basoljetyp Mineral 

Typ förtjockningsmedel Bentone 

NLGI-konsistens 2 

Eurol B.V., Energiestraat 12, 7442 DA Nijverdal, Nederländerna, tel. +31 88 250 2200, info@eurol.com, eurol.com
Detta dokument är avsett att informera dig om produktegenskaper och möjliga användningsområden för Eurol-produkter. Informationen i detta dokument kan ändras när som helst 
utan föregående meddelande på grund av pågående produktforskning och utveckling. Analysdata på detta blad innehåller typiska värden. Mindre avvikelser, som kan uppstå under 
den normala tillverkningsprocessen av produkten, kommer inte att påverka produktens kvalitet. Även om detta informationsblad har sammanställts med stor omsorg, tar Eurol inget 
ansvar för skador som uppstår på grund av ofullständighet och/eller felaktigheter i texten. Vi råder dig att alltid följa tillverkarens instruktioner Översättningarna som tillhandahålls här 
görs med ChatGPT, en AI-språkmodell utvecklad av OpenAI. Även om vi strävar efter att leverera korrekta och användbara översättningar kan vi inte garantera att alla 
översättningar är felfria eller alltid fångar rätt sammanhang och nyanser.


